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Under section 95 of the Insurance Act, the Lieutenant-
Governor in Council makes the following Regulation:

En vertu de l’article 95 de la Loi sur les assurances, le
lieutenant-gouverneur en conseil établit le règlement sui‐
vant :

1 This Regulation may be cited as the Compensation
Associations Regulation - Insurance Act.

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè‐
glement relatif aux associations d’indemnisation - Loi
sur les assurances.

2(1) The Property and Casualty Insurance Compensa‐
tion Corporation is designated as a compensation associ‐
ation for all classes of insurance listed in paragraphs
92.2(1)(a) to (k) of the Insurance Act.

2(1) La Société d’indemnisation en matière d’assu‐
rance IARD est désignée en tant qu’association d’indem‐
nisation pour toutes les catégories d’assurance
énumérées aux alinéas 92.2(1)a) à k) de la Loi sur les as‐
surances.

2(2) The Canadian Life and Health Insurance Com‐
pensation Corporation is designated as a compensation
association for all classes of insurance listed in para‐
graphs 92.2(1)(l) to (n) of the Insurance Act.
90-115

2(2) La Société canadienne d’indemnisation pour les
assurances de personnes est désignée en tant qu’associa‐
tion d’indemnisation pour toutes les catégories d’assu‐
rance énumérées aux alinéas 92.2(1)l) à n) de la Loi sur
les assurances.
90-115

N.B. This Regulation is consolidated to December 31,
1990.

N.B. Le présent règlement est refondu au 31 décembre
1990.
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